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1. INTRODUCTION

IATE (Interactive Terminology for Europe) is a dynamic database designed to support the
multilingual drafting of EU texts, and legal texts in particular.

It aims to provide relevant, reliable, easily accessible data with distinct added value compared
with other sources of lexical information (e.g. translation memories, the internet, electronic
archives).

The fact that IATE is available to the public gives language professionals, academia, national
experts, public administrations, policy advisers, private sector companies and the general
public access to validated terminology. It allows EU terminologists to make a greater
contribution to the EU policy of encouraging multilingualism and making EU legislation
more transparent to the citizen. It also allows EU terminologists to receive feedback from
external users.

The suggested citation style for an IATE entry is as follows:

European Union, ‘ordinary legislative procedure’, IATE terminology database, accessed on
20 November 2020, https://iate.curopa.cu/entry/result/930970

The URL should be the permalink displayed at the bottom left of the full entry display:

M https://iate.europa.eu/entry/result/930970

1.1 Home page

You can find key information about IATE on the home page, together with the basic search
parameters. It also contains statistics, allowing you to follow the evolution of the content of
the database.

For more detailed information about IATE, please click on ‘About IATE’ and ‘FAQ’
(Frequently Asked Questions). For information about downloading IATE data in CSV or
TBX format, please click on ‘Download IATE"’.

If you are interested in consulting IATE from third-party tools, please click on ‘IATE for
developers’, where you will find details of IATE APIs and sample queries.

1.2 Documentation

This User Handbook documents features available to external users (i.e. anyone who does not
work for an EU institution).


https://iate.europa.eu/entry/result/930970

1.3 Multilingual interface

The TATE user interface is available in the 24 EU official languages. You can change the
interface language using the language selector at the top right of the screen.

1.4 Creating an IATE user account

If you work for one of the EU institutions in any capacity, we recommend that you create a
user account, in order to take full advantage of the content and functions reserved for internal
users. If you work for an EU institution as a linguist (translator, interpreter or editor), please
also contact your institution’s IATE coordinator to have the correct user role assigned.

If you do not work for an EU institution, you can access the vast majority of the functions
available to external users without creating a user account or logging on. However, if you are
a regular user, you may wish to create a user account, as this will create a user profile and
allow you to save certain user preferences.

To create a user account, click on ‘Log on’ at the top right of the screen, and then on ‘Create
NEW account using EU Login’, and follow the instructions.

Once you have created a user account, you can log on by clicking on ‘Log on’, and then on
‘Log on with EU Login’.

1.5 User Preferences

If you have created an IATE user account and logged on, you can save the following search
and data visualisation preferences in your profile:
- Colour scheme of the user interface
- Search/Results: matching type, results per page, source language, target languages,
display languages and display order (interpreters’ view), validation filter, owner filter
- Full entry view: choice between side-by-side and list view, various other display
options, preferred languages (displayed immediately after the source language and
the anchor language).



The settings can be found by clicking on your user name (at the top right of the screen) and
then selecting the ‘User preferences’ tab.

User profile User preferences H Bookmarks |

-

User interface

User interface ‘ Gefautt E‘
Search/Results
Matching type ‘ ‘Al viords E
Results per page ‘ 0 E‘
Source language bg cs da de o [ERes e A ga b hu it K W m o p pt o sk sl s
la mul B
Target language bg es da de e en R et 0 [ o2 b nu t W omt on plopt o sk sl s
la mul B
Visualisation ‘ ‘Standard view E‘
Display languages B E n E n ﬂ Drag and drop language codes here in the desired order.
(Interpreters’ view)
oopoooooooon aoon
owner et X ciue D com [ consilium X Eca
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B EiGE [cdT] X EloPA [cdT) B ema [cdT] [l EmcoDA [cdT] X EmsA [cdT]
B ERA [cdT] X esmA [cdT] B ETF [cdT] [ Ev-0sHA [cdT] X eurpo [cdT]
B Eums [Consilium] X Eurofound [cdT] X Eurojust [CdT] [ Europol [edT] X FLcdT]
BIFL scic [com] X FrA [cdT] X FRONTEX [CdT] B 1ATE [cdT] [ 1ATE TMN [CdT]
B MAOC-N [CdT] X scic [com B swiss Data [COM] X Taxeup [com] X all

Full entry view

Visualisation ‘ = j

defaut [~]

Expand LIL by default ‘ :‘

0 -]

Expand LL collections ‘ E‘
No

Expand TL collections ‘ E‘
No

Preferred languages by cs da de o [EBes e 6 [ o= b b it Kk W om a plopt o sk s s
la  mul

When you run a search using different criteria to those defined in your user preferences, the
criteria from your last query will continue to be used for your next query until you change
them or reset them by clicking on ‘Go back to user preferences’.

1.6 Accessibility

IATE has been developed with all users in mind. It can be used with keyboard shortcuts to
facilitate navigation and prevent excessive use of the mouse, and also with screen readers.
More information is available in the Accessibility statement.

1.7 General principles of IATE data

Usefulness for the drafting of texts

IATE’s usefulness for multilingual drafting, translation and interpretation in the EU sphere is
the prime concern of the terminologists feeding it. It is not a general language dictionary, so


https://iate.europa.eu/accessibility

ordinary words and expressions are avoided. Phrases are entered only if their use is restricted
to a specific context (e.g. standard formulas in EU legislation).

Credibility of entries

We try to ensure that IATE entries give you as much information as possible to allow you to
judge whether the proposed translation is appropriate and credible. We usually provide
references to the sources we have consulted.

Multilingualism

We endeavour to make IATE entries as multilingual as possible, ideally covering all official
EU languages. We do this by adding as many languages as possible to existing and new
entries and by merging and consolidating duplicate entries referring to the same concept.
Regular clean-up work is done by the terminology coordinators and terminologists of all
participating institutions.

One concept, one entry

The IATE data structure is based on a concept-oriented approach, which means that each
entry corresponds to one concept (terms are grouped by their meaning), and each concept
should ideally be covered by a single entry.
Each IATE entry is divided into three levels:

- language-independent level (LIL)

- language level (LL)

- term level (TL)
For more information, see Section 3 (‘Overview of structure’) below.

IATE was created in 2004 by merging different EU terminology databases, which partly
explains the large number of duplicated entries (many concepts are covered by several entries,
rather than by a single entry). The interinstitutional IATE Clean-up Task Force, set up in
2015, is in charge of organising analysis and data clean-up initiatives in order to consolidate
duplicated entries into a single entry. This explains why the statistics on the number of entries
and terms display a downward trend, as more content is being deleted and updated than newly
created.

2. SEARCH

2.1 Basic search

Searching for terms is one of the main functionalities of IATE. The basic search offers a
simple but powerful tool: just select the source and target language(s), insert (type, or copy
and paste) a search string in the search field, and click on the Search button | a0 you wish
to restrict your search to exact matches, click on the ‘Open expanded search’ button

and select the ‘Exact match’ option, as the use of quotation marks in the search
box is not supported.



If you have selected a source language and you start entering a term, as soon as you have
entered 5 or more characters an autocomplete feature will show matching terms in the
source language. However, the entry (or entries) on which a matching term appears may not
include an equivalent term in your target language, and may not meet other search criteria that
you have selected, so it is possible that your search will produce no results.

You can select a single source language (or up to six source languages, if you create a user
account and log on) and as many target languages as you wish. You can set default source and
target languages in your user preferences (accessed by clicking on your username at the top
right of the screen). See 1.5 User preferences for more information.

The basic search launches a search for the search string in the Term field with a default
matching option of ‘All words’, which means that terms containing all of the words in the
search box (in any order) will be retrieved.

e.g. looking for European Commission will retrieve:
European Commission

European Commission of Agriculture

European Travel Commission

European Travel Commissions

Commission of the European Communities

Results are sorted by relevancy, which means that closer matches are displayed first
(European Commission), followed by similar matches (European Commission of Agriculture
and European Travel Commission).

Irrespective of the source and target languages you have selected, Latin and Multilingual
(MUL) are also searched by default as source languages.

You can also search by entry ID. Simply enter a number in the search box, and IATE will
automatically switch to a search by entry ID, and all the available languages in the entry will
be retrieved. You can retrieve multiple entries by listing their ID numbers separated by a
comma. If an entry does not exist, it will simply be skipped.

If you wish to search for a number in the Term field (or in another text field), simply switch
off the automatic ‘Search by ID’.

‘ Search ‘ Search by collection

[@2: back to user p E‘E'E":Ei][ﬁ‘is: user preferences Search by ID
Figure: search by ID




2.2 Expanded search

Click on ‘Open expanded search’ to access further search options

B interpreters view

| European Union

[@Gc back 1o user pr eferen:es][i Setuser preferences

+ Matching
O Exact match O Exact string @ Allwords O Any word O Partial string
= Search in term types (source)
Term Abbrev Formula Phrase & short form Lookup form &@all
« Search in fields (source)
Term OTerm Note  OTermincontext O Language levelnote  DOall
Filters
Domains (XL collections [[EE)
Owner
Searching in data from all institutions
Primarity
Primary entries @ Not primary entries @ all
Source language Target language
Reliability Reliability
@@= Gx Oxx Gxxx Dxxxx Dall Gx G@x Gxx
« Source language - «Target language =
bg cs da de el m es et fi fr ga h hu it bg cs da de
t v mt ol p pt 0 sk s 3 la  mu t v mt nl
Figure: Expanded search
. .
Matching options:

HH L8 8 8 4 @all
@ Go back to user preferences
el en es et fi fr ga hr hu it
pl pt ro sk s s la mu

You can launch an ‘exact match’, ‘exact string’ or ‘any word’ search by changing the
‘matching’ settings. The following values are available:

of the words in the search box (in any order).

box as full words within longer strings.

‘All words’: Default matching option as described above. Gives results containing all

‘Exact match’: Gives results for the exact sequence of characters in the search box.
‘Exact string’: Gives results containing the exact sequence of characters in the search

‘Any word’: Gives results containing at least one of the words in the search box (to

use this option you must first create a user account and log on)

search box within longer strings.

‘Partial string’: Gives results containing the exact sequence of characters in the

When using the ‘All words’ and ‘Any word’ matching options, specific language rules are
applied to the source language you have selected, in order to increase the retrievability of
relevant results (plurals, inflected forms, derivations).



By default, search strings containing characters with diacritic marks will retrieve the diacritic
characters and the base characters as exact matches.

e.g. looking for role in French with an ‘Exact match’ setting will retrieve:

role

role

e.g. looking for déja vu in French with an ‘Exact match’ setting will retrieve:

déja vu

deja vu

This applies also to special characters and their extended equivalents:

e.g. looking for Fiife in German with an ‘Exact match’ setting will retrieve:
Fiifse

Fufse

Fusse

Likewise, entries with spaces instead of hyphens, or hyphens instead of spaces, or different
types of hyphen will be retrieved:

e.g. looking for energy generating product in English with an ‘Exact match’ setting will
retrieve:

energy generating product

energy-generating product (with a hyphen)

energy—generating product (with an en dash)

energy—generating product (with an em dash)

‘Partial string” allows you to retrieve results containing the string entered in the search field
within a longer string. The matching string does not need to consist of full words. For
example, searching for ‘book’ will retrieve results like ‘book’, but also ‘e-book’, ‘booking’,
‘notebook’, etc. (which contain ‘book’ inside the string).

Search in specific term types (by default, all term types are selected). When searching in a
specific term type in the selected source language, lookup forms which are exact matches
and/or exact strings are always retrieved if available. Multiple term type selection is allowed
(the search will be run only in the selected term types, skipping results from other term types
and not displaying in the results list synonyms which do not have the selected term type).

Search in specific fields: you can search in fields other than the default Term field (in this
case the default matching option is ‘Partial string”). You can select (alone or combined) the
following text fields:

e Term Note, Term in context, Language level note.

You can search for a specific string in these text fields: for example, you might search for
‘human rights’ in the ‘Term in context’ and ‘Note’ fields in order to see how this term is used
in context.

In the results list, the fields showing a match will be expanded by default, and the match will
be highlighted.

10



% 3544180 10

EUROPEAN UNION e
rights and freedoms [LAW]
POLITICS

ten EU Strategic Framework on Human Rights and Democracy o B EEEEE Consilium

Language level note: Adopted by the Council on 25 June 2012, together with an EU Action Plan on Hiiman Rights and Democracy |ATE:3544183 See
nitp:/jregister.consilium.europa.eu/pdt/en/12/5t11/5t11855.n12.pdf for the full text.

Term in context: “The adoption of the EU Strategic Framework on HUMan RIGNts and Democracy represents a watershed in EU policymaking. The EU has a long catalogue of
statements on RMaNHGTS and democracy, but these have tended to focus on particular issues or countries. Over time, the EU has also developed a range of ‘quidelines’ and
other policy guidance, but t is the first time that a unified strategic document has been adopted".

Context reference: Council Press Release 11737/12, htto://www.consilium.europa.eu/ uedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/ foraff/131173.ndf

Term Note: Also found: strategic framework on filiman fights and democracy.

fr cadre stratégigue de I'UE en matiére de droits de 'homme et de ok [AE] Consilium
démocratie
% 805084 20
human rights [LAW, rignts and freedoms] Consilium

international agreement INTERNATIONAL RELATIONS, intemational affairs]
Council of Europe [INTERNATIONAL ORGANISATIONS, European organisations, Eurapean organisation]
European convention INTERNATIONAL RELATIONS, intemnational affair: i i

ten European Convention on Human Rights ohxr EEE EGEE consilium

Term in context: “The *European Convention on Hilman Rights" sets forth a number of fundamental rights and freedoms (right to life, prohibition of torture, prohibition of slavery
and forced labour, right to liberty and security, right to a fair trial, no punishment without law, right to respect far private and family life, freedom of thought, conscience and
religion, freedom of expression, freedom of assembly and association, right to marry, right to an effective remedy, prohibition of discrimination). More rights are granted by
additional protocols to the Convention.!

Context reference: Council of Eurape Treaty Office summary hitp:/conventions.coe.int/Treaty/en/Summa 5.hitm (17.4.2012)

ECHR s @@ EEERE Consilium

Term in context: 1. 'Often, discussions regarding the UK and the ECHR suggest that the Convention is something foreign to UK law. However, the UK has been instrumental in the
drafting and development of the Convention. The EGHR was drafted largely under the supervision of Sir David Maxwell Fyfe; the UK was the first country to ratify the Convention
in 1951; and Lord McNair, a British legal scholar, became the first President of the ECtHR in 1959 2. 'GCHQ's mass surveillance spying programmes are probably illegal and have
been signed off by ministers in breach of RUMaNTIGHIS and surveillance laws, according to a hard-hitting legal opinion that has been provided to MPs The advice warns that
Britain's principal surveillance law is too vague and is almost certainly being interpreted to allow the agency to conduct surveillance that flouts privacy safequards set out in the
European convention on fiiman fights (ECHR).

Context reference: 1. Eleni Frantzou, "Human Rights and British Values: The Role of the European Convention on Human Rights in the UK Today’, UCL Policy Briefings - December
2013, p.2 https:/ a¢.uk/public-policy/public-policy-briefings/European_Convention_on_Human_Rights [28.4.2016]

2. Nick Hopki mass surveillance is illegal, says top lawyer’, The Guardian, 28 January 2014 http://www.theguardian.com/uk-news/2014/jan/28/gchq:
mass-surveil ng-law-lawyer [29.1.2014]

Term Note: ECHR is normally used by the Council of Europe as the abbreviation for the European Court of HUMan RIhts |ATE 783376 but is also fairly common as the
abbreviation for the Convention,

fr Convention de sauvegarde des droits de 'homme et des libertés o =3 AE Consilium
fondamentales
Convention européenne des droits de 'homme P 23] FAE Consilium
CEDH ook EE Consilium

Figure: search for ‘human rights’ in the ‘Term in context’ and ‘Note’ fields

Filter by domain: you can search in entries belonging to a specific domain or subdomain.
When you select a domain or subdomain, all subdomains of that domain or subdomain are
selected by default: the search retrieves entries belonging to the selected domain/subdomain
and any of its children. However, you can also exclude subdomains and obtain only entries
which match the specific domain or subdomain selected by unselecting ‘Search in
subdomains too’.

Please note that entries migrated from the previous version of IATE only have first-, second-
and third-level domains. Therefore, if you filter your search using a lower level, you will miss
results for which the domains have not been added or updated since the migration.

You can reset any selected values by clicking on ‘Go back to user preferences’

® Go back to user preferences ]

Filter by owner: you can restrict your search to the data owned by a specific institution. If
you have created a user account and logged on, you can set default values in your user
preferences.

Filter by collection: you can search by keyword to see which thematic collections are

available in a subject area of interest to you. You can select one or more collections and the
search will only retrieve matches belonging to the selected collections.

Click on ‘Show more’ to show the following additional filters:

Filter by primarity value: you can restrict your search to primary entries (higher quality and
multilingual entries) or to non-primary entries. By default, both are included in the results.
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Filter by source or target term reliability: you can restrict your search to specific reliability
values for the source and/or target terms (e.g. to retrieve only results where the target terms
have a high reliability). By default, all reliability values are included.

2.3 Results

A summary of the search criteria is displayed above the results. The default number of results
per page is ten, but this can be changed to a higher value (at the bottom of the page).

You can choose between two alternative layouts of the results page: the standard view shows
results in a list, while the interpreters’ view show results in a table.

The following information is displayed:

= Entry ID

= Status of the entry (primary)

= Life-cycle & origin

* Domain

» Institution owner of the LIL

= Source and target languages (+ LA and MUL) available in the entry

* Anchor language

» Terms available in each language — words matching your search are highlighted

» TL information: evaluation, reliability, institution owner, and (via expandable tooltips)

term reference , term in context E, term note =/, and ‘additional information’ [4]

» LL information: (via expandable tooltips) definition '=I, language level note
= Collections (only available in the interpreters’ view).

In the interpreters’ view, there is a column for each language showing the terms, evaluations
and anchor language. When you click on a term the associated language-specific and term-
specific data will appear in the ‘Additional information’ column. Collections are displayed in
a separate column.

Results are sorted by relevancy: exact matches are displayed first, followed by exact strings,
then ‘all words’, then ‘any word’. A message indicates that similar results are displayed
below:

No exact results found with your settings Similar results displayed below

Mo more exact results found with your settings Similar results displayed below

Figure: messages indicating similar results displayed below exact matches

If there are duplicates with the same relevancy score, they are sorted as follows:
= closer length to the search string

= primary entries (see section 4.1.3 (‘Primary entry’))
* maximum reliability across all terms in the source language

= largest number of languages.

12



If all the above criteria are the same for several entries, then they are sorted by entry ID in
descending order (i.e. more recently created entries are displayed first).

The matching part of the term is highlighted (for ‘all words’ and ‘any word’ matches the
stemmed match is highlighted).

The source language is displayed first, followed by the target language(s). If you have
selected multiple target languages, EU languages are displayed in alphabetical order, followed
by Latin and ‘Multilingual’. For the Interpreters’ view, you can choose the order in which
languages are displayed in ‘User preferences’.

If there are lookup forms (variant forms included to help you find the entry you are looking
for, see section 4.3.1) in your source language which match the search string as an exact
match or as an exact string, the relevant entry(ies) will be sorted as per the relevancy criteria
above. For clarity purposes, terms which are lookup forms are labelled as Redrected rom

You can launch a new search from a result by double-clicking on the term. In the case of
multiple-word terms, you can choose whether to launch a new search for the full term or for
part of it (by selecting only the words that should be contained in the new search).

You can refine or expand the results of a search by applying or removing a filter (by domain,
primarity, entry owner or collection), by clicking on the specific metadata (which launches a
new search applying that filter) or by clicking on the applied filter in the results criteria
displayed above the results list (which launches a search without that filter).

2.4 Last queries

You can display a list of your last queries by clicking on the ‘Last queries’ button st queres
Click on a query in the list on the left to display the search criteria on the right. To relaunch a

query, click on the ‘Run this query again’ button [ Ron 1 query ain |

Query: "legislative body” Search in fields (source): Term

egislative act..”

Source language: en,la,mul Matching type: All words

7 legislative lis.."

Target frla,mul Search in term types (source): All term types

7:31 legislative pro..”

1 17:30 "112556"

Run this query again
B n

J
J
J
J
“legislative pro.." |
J
J
J
J

24.6.2021 21:41 "3592421"

Figure: list of last queries with search criteria for selected query
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2.5 Saved queries

Users can save queries in the local storage by giving a name to the query and clicking on

. The saved queries can be managed (rerun or removed from the list) from the

b

(Ge)

query? "legislative pro..." Query: "legislative process” Search in fields (source): Term

( query1 "legislative act..” J Source language: en,la,mul

Matching type: All words

Target language: frla,mul Search in term types (source): All term types

‘ 1 Remove ‘ Run this query again

Figure: list of saved queries with summary of criteria per query and options to rerun the
query or to remove the query from the list

It should be noted that the queries are saved in the local storage, which is browser- and PC-
dependent and could be emptied when the cache is cleared.

2.6 Bookmarks

Registered users can bookmark entries from any results page and save them in lists. This can

be done by clicking on the bookmark icon ¥ next to the result and selecting the default list
(‘My Favorites’) or other previously created lists.

14

895042
budget [FINANCE] Consilium Add to bookmarks
FINANCE My Favorites
en budgetary codecision *x B Consilium
Lfr codécision budgétaire . Al Consilium
780656 HISTORICAL 280
EU institution [EUROPEAN UNION, EU institutions and European civil service] Consilium
European Union law [EUROPEAN UNION]
en codecision procedure - EDE® AR Consilium
Redirected from: G6%d€GiSion procedure
1 fr procédure de codécision - E@LE G Consilium
mul CoD ok NS Consilium

Figure: bookmarking an entry from results list (standard view)



Results 1-10/14 "codecision” enJamul > frlamul Search in fields (source): Term Matching type: All words Search in term types (source): All term types B Export

en fr mul Additional information Collections
budgetary codecision codécision budgétaire — 895042 LiL
= % Council-DA-BUDGET

& = Add to bookmarks % Council-DA-JURA

i My Favorites
codecision procedure procédure de codécision COD 780656 % (I p

= I

&
codecision procedure procédure écrite codécision — 2230258 <

i = £
Conciliations and Codecision Secretariat secrétariat des conciliations et de la codécision — 2202571 4
& @ B
Code of conduct for negotiating in the context of codecision Code de conduite du PE pour la négociation de dossiers de — 3510136 % (VIS
procedures codécision @ x % EP-MUL-EP RoP

L - : T 4 = - % EU-GA-FOCAL EXCL

CoL}Ie of conduct for negotiating in the context of the ordinary Cpc_:ie d_e condplte_ pour la négociation dans le cadre de la procédure S ERPTPT nonnaiive tembase
legislative procedures législative ordinaire
<
Joint declaration on practical arrangements for the codecision ~ Déclaration commune sur les modalités pratiques de la procédure  — 2244271 % [VHTS
procedure (Article 251 of the EC Treaty) de codécision & 7> % Council-DA-EU_TERMER
&

Figure: bookmarking an entry from results list (interpreters’ view)

You can manage the lists by clicking on the ‘Bookmarks’ button . Click on a list
name to open a results page with the entries.

User preferences Bookmarks

My Favorites (Number of entries: 0)
List 1 (Number of entries: 3)
List 2 (Number of entries: 1)

List 3 (Number of entries: 1)

Create new list

Save all lists to file Create from file (click or drag & drop)

For the time being, the lists are saved in the temporary local storage of your browser.
However, you can save your lists to a file and retrieve them from a file: we suggest that you
save them regularly, so that they are not lost when new versions of IATE are deployed or
when you change browser or PC.

2.7 Search by collection

To use this function you must first create a user account and log on.

Some entries are grouped in ‘collections’ relating to a specific subject area. To search for
collections, click on ‘Search by collection’, enter a keyword in the Search box and click on
the Search button. Click on ‘Open expanded search’ to search using other criteria (collection
name, description, institution, creation date). You can select one or more collections from the

results list by clicking on the ‘Add to selection’ button #*. To view the entries belonging to
the collection(s) you have selected, choose the languages in which you want the results to be
displayed, and click on ‘Apply’. You can view the results list in the standard view or the
interpreters’ view.

You can refine or expand the results of a search by applying or removing a filter (by domain,
primarity, entry owner or collection): click on the specific metadata to launch a new search
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applying that filter, or click on the applied filter in the results criteria displayed above the
results list to launch a search without that filter.

| search || search by collection

Cullecliunsl!m
Show results in
[ migrtion G o RS - LR o
Sort by: ([ZEEISYEIEY 10 [ Neme [ Type ] (Ascending > 0 R : e O
L Jo o LR ET T related to subject area BT

2.8 Full entry view

From the results page, you can access the full entry view by clicking on the entry ID (at the
top left of the entry in standard view, or in the °Additional information’ column in
interpreters’ view) or by clicking on one of the language codes in the entry (in standard view).
You can return to the results page by clicking on ‘Back to search results’ on the results
navigation panel on the right.

() T ) ()

* 3535438 European Law Institute
IATE ID: 3535438

857707 Academy of European Law
Domain: 1011 European Union law [ ELROPEAN UNION]
12LAW
‘Anchor language:
Owner.  COM

877152 Colloquy on European Law

ODO0 - OOOOOOOGOED @ - G0 - G - -~
ﬂ ﬂ under the Ministry of Justice of the

Republic of Lithuania

Definition: toiniiate, conduct maker Oumer:  COM 1047809 European Law Review

1178005 European law governing
industrial and commercial property

P 72017
Owner:  COM
1268345 European law for the grant of

atents
Term:  Institut européen du droit [

Term eference:  European Law Insttute, (2062012) 1046406 European Law Letter
Temtype:  tem
Reliabilt.  xxxx

Term:  European Law Institute

European Law Institut i/ [27.2012) Note:

lyser les difficutés é awd Page1 3

Termtype:  term roft,de dégager contribuer & etpr

Reliability: ~ kxkk r liseraa
ns

If you click on the entry ID, the full entry view will display the source and target language(s)
selected for the search (bilingual, trilingual or multilingual display).

If you click on the language code, the full entry view will display the language selected in a
monolingual display.

You can display another language by clicking on its code in the language bar. You can hide a
language by right clicking on its code (either in the language bar or at the top of the language
level) and selecting ‘Close’.

= < = M i 7 pt o sk SV la mul
" = @ Open all languages

Figure: possibility to close a displayed language via the contextual menu

You can display up to three languages side by side. If you ask for a fourth language to be
displayed, it will replace the language on the right. To switch the positions of the languages
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displayed, hover the mouse over the top part (containing the language code) of the language
you wish to move, click on the sort icon that appears, then drag it and drop it on top of the
sort icon of the language you wish to swap it with.

[ s | +
Definition:
Owner: CdT
Ella]
Term: Evropska unie
Term reference: Smiouva o Evropské unii (Kensolidovand znéni Smiouvy o Evropské

unii a Smiouvy o zaloZeni Evropského spolefenstvi, UF. vést. C 321E,

You can also switch between a side-by-side view of two or three languages and a list view
(one language below the other), available for any number of languages, usingthe ‘Side-by-
side view’ and ‘List view’ buttons (EEEZEERED I)at the top-right of the screen.

You can collapse a language level or a term level by clicking on the collapse ( £]) button, and

expand it again by clicking on the expand (1) button. This is particularly useful in side-by-
side view, as it enables you to compare specific terms in different languages,
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3. OVERVIEW OF STRUCTURE

W 1a1e 10 2224039

Domain:

3221 JCATION
3236 information technology and data processing [ EDUCATION AND COMMUNICATIONS |

Anchor language:  en

Owner:  COM

COOOO0oODO0N0 - ODDOODODDOes - -

.Lm

_m

Definition reference:

thematic network of digital libraries, funded by the European Commission under the eContentplus Note:  htip://search.theeuropeanlibrary.org/portal/fr/index htmi
programme as part of its 12010 policy, and run by a core team based in the national library of the N

etheriands, the Koninklijke Bibliotheek

COM-EN, based on:

Europeana > ADOUL Us. ttp://wwi.europeana.eu/ portal/aboutus.htmi#background [24.9.2010]

Owner.  COM

Note:  Originally known as the European digital library network — EDLnet — it is a partnership of 100 repre
herit ions and IT experts from throughout Europe. They
contribute to the Work Packages that are sofving the technical and usabilty issues. Term:  bibliothéque numérique européenne
Note ref:: Europeana > About us. hitp: eu/portal/ .
9.2010] Termreference:  Recommandation de la Commission sur la numérisation et raccessiblité en ligne du matériel cutt
urel et fon numérique CELEX:
Owner:  COM Temtype:  term
Reliability:  sexx
Contexts:
Termincontext:  {La Commission “de promouvoir
uropéenne sous la forme d'un point ’accés matériel culturel
D e iffus — cest-i-dire détenu par diffé adifférents IEurope: a) enenc
Term: P ourageant les institutions culturelles, ainsi que les éditeurs et autres titulaires de droits, & rendre |
Termreference:  Europeana > About us. hitp: tal/ab [24.9.2010] eur matériel numérisé a e ériq péenne, b) en veilant a ce
Torm type: ot qQue les institutions culturelles et le cas dchéant,les entreprises privées utiisent des nommes den
o umérisation communes r a | D
Relebity B Ex et defaciter la consutation interinguistique;
Owner.  COM Context reference: de la Commission surla numé et matériel cult
urel et numérique CELEX s
Owner:  COM
Term: European digital library
the digitisation and of cultural material and
digital preservation, CELEX:32006H0585/EN Term:  Europeana
Temtype:  term Temmreference:  hiip://www.europeana.eu
Reliability: *xk Temtype:  term
Conierix » Reliability: %
Termincontext:  (The Commission recommends that Member States) promote a European digital ibrary, in the for )
'm of amultilingual commeon access point to Europe's distributed — that is to say, held in different Owner:  COM
places by different organisations — digital cultural material, by: (@) encouraging cultural institution
s, as well as publishers and other rightholders to make their digitised material searchable through
the European digital library, (b) ensuring that cuitural institutions, and where relevant private com
panies, apply i in order i ity of the digitised m
aterial at European level and to facilitate cross-language searchability”
Context reference: ‘Commission Recommendation on the digitisation and online accessibility of cultural material and
digital preservation, CELEX:32006H0585/EN
Owner.  COM
Term: European digital library network
Term reference: EUROPA > European Commission > Information Society > ACTIVITIES > eContentplus > Projects >
EDLnet. Europesn Digital Library Network. Fip:/ infos s /
tentplus/projects/cuit/edinet/index_en.ntm [24.9.2010]
Termiype:  term
Reliability: %
Evaluation: [P
Owner.  COM
Abbrev:  EDLnet
Termreference:  EUROPA > European Commission > Information Society > ACTIVITIES > eContentolus > Projects >
EDLnet. Europesn Digitai Library Network. htp:/ec info L ities/
tentplus/projects/cutt/edinet/index_en.htm [24.9.2010]
Temtype:  abbrev
Reliability:  *xx
Evaluation: (TP
Owner:  COM

Figure: full entry view of an IATE entry

3.1 Entry levels

As illustrated above, IATE entries are divided into three levels:

1. Language-Independent Level (LIL)

Contains concept-related information (domains, origin, etc.) and metadata
(administrative information), and applies to all the data in the levels below it. In the
full entry view it is collapsed by default, showing only the main information. More
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detailed information on the contents of the LIL can be found in Section 4.1
(‘Language-Independent Level (LIL)”).

* IATE ID: 2224439

Domain: 3221 documentation [ EDUCATION AND COMMUNICATIONS |
3236 information technology and data processing [ EDUCATION AND COMMUNICATIONS |

Primarity: Prirmary

Anchor language: en

Origins:

Lifecycle:
Notes:

Cross-references:

Inbound cross-references:

Cross-reference: 3569440 national aggregator is related to cument entry
Aftachments:

Owner: COM

Figure: expanded Language Independent Level

2. Language Level (LL)

Concerns the concept, but is written in a particular language, and applies to all the
terms in that language. A definition of the concept as well as any related notes can be
found here. This level is discussed in more detail in Section 4.2 (‘Language Level

(LL)").

The LL can be collapsed and expanded in the full entry view.

+ B2

Definition:

Definition reference:

Note:

Note reference:

Attachments:
Owner:
Language code:

thematic network of digital libraries, funded by the European Commissicon under the eContentplus programme as
part of its 12010 policy, and run by a core team based in the national library of the Netherlands, the Koninklijke Bib
liotheek

COM-EN, based on:

Europeana = About us. hitp://www.europeana.eu/portal/aboutus.htmi#background [24.9.2010]

Criginally known as the European digital library network — EDLnet - it is a partnership of 100 representatives of h
eritage and knowledge organisations and IT experts from threughout Europe. They contribute to the Work Packa
(ges that are sclving the technical and usability issues.

Nate ref.: Europeana = About us. hitpc//www.europeana.eu/portal/aboutus. htmi#background [24.9.2010)

com
en

3. Term Level (TL)

Figure: expanded Language Level

Concerns a particular term or terms in a particular language. Section 4.3 (‘Term Level
(TL)’) contains more detailed information on the TL.

The TL can be collapsed and expanded in the full entry view.
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Term: European digital library
Term reference: Commission Recommendation on the digitisation and online accessibility of cultural material and digital preserv
ation, CELEX:32006HO585/EN
Term type: term
Reliability: ek
Evaluation:
Part of speech:
Gender:
Number:
Note:

Contexts:

Term in context (The Commission recommends that Member States) promote a European digital library, in the form of a muttilin
gual common access point fo Europe's distributed — that is to say, held in different places by different organisati
ons — digital cultural material, by (a) encouraging cultural institutions, as well as publishers and other rightholde
15 to make their digitised material searchable through the European digital library, (b) ensuring that cultural instit
utions, and where relevant private companies, apply common digitisation standards in order to achieve interoper
ability of the digitised material at European level and fo facilitate cross-language searchability;”

Context reference: Commission Recommendation on the digitisation and online accessibility of cultural material and digital preserv
ation, CELEX:32006H0585/EN

Language usage:

Regional usage:

Customer:
Owner: COM

Figure: expanded Term Level

3.2 Contextual menu

When you hover the mouse over a field label, , the cursor will turn to a hand ™ ifa
contextual menu is available. Right-click on the label, then left-click on an option to select it.

3.3 Print

The Print button () allows you to print the current full entry with a similar layout.

4. DETAILED OVERVIEW OF AN ENTRY

4.1 Language-Independent Level (LIL)

Below you will find a description of the main fields available in the Language-Independent
Level.

4.1.1 DOMAINS

e The Domain is the field of knowledge to which the concept belongs.
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e Domains are represented by domains (level 1, two digits), subdomains (level two, four
digits) or descriptors (levels three to eight, no digits) of EuroVoc (the EU’s
multilingual thesaurus). The current version of IATE contains the full EuroVoc
thesaurus (and not just the first three levels as was the case in IATE 1). Additionally, a
second LAW branch (14 LAW) has been added to include the specific classification
used by the Court of Justice of the European Union.

Since many of the subdomains under the CJEU LAW branch are also present in the
EuroVoc domain classification, the domain filter available in the search and in the
IATE downloads includes the equivalent domains when available.

4.1.2 DOMAIN NOTE

e In IATE 1, the Domain note field was used to indicate the relevant EuroVoc descriptors
(levels four to eight), which were not then available as domains. It sometimes contained
information from the various databases which IATE replaced. This information is
gradually being replaced by the full range of EuroVoc descriptors in the Domain field.

4.1.3 PRIMARY ENTRY

A ‘primary entry’ is the main entry for a particular concept, and meets certain minimum
quality standards (e.g. the concept must be clearly identified in at least the anchor language).
Entries not labelled as ‘primary’ are likely to be of lower quality and/or less reliable.

Primary entries which have terms that correspond exactly to your search will appear first

among possible duplicates on your list of results. They are marked with a star (Ed) next to the
entry number.

4.1.4 ORIGIN

e This indicates that a concept is country-specific (or EU-specific).

4.1.5 ORIGIN NOTE

e The Origin note gives more specific information on the national or geographical origin
of a concept. It is usually written in English.

4.1.6 LIFE-CYCLE

This indicates that the object of an entry is ‘historical’ (no longer in use or existing),
‘proposed’ (and not yet adopted), or ‘abandoned’ (proposed but finally not adopted).

4.1.7 CROSS-REFERENCES
An entry can have a cross-reference to another entry in the specific LIL field.

List of relation types:

is broader than / is narrower than

is related to

is antonym of

is predecessor of / is successor of
has as capital city / is capital city of
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has as currency / is currency of
has as demonym / is demonym of
has as part / is part of

has as seat / is seat of

is not to be confused with

4.1.8 LANGUAGE INDEPENDENT LEVEL NOTES(S)

This field contains information that relates to the concept and applies to all languages, rather
than to a specific language or term.

4.1.9 LANGUAGE INDEPENDENT NOTE REFERENCE(S)

Indicates the source of the information in the 'Note reference’ field.

4.1.10 COLLECTIONS
Some entries are grouped in ‘collections’ relating to a specific subject area.

Finding existing collections
On the ‘Search by collection’ page, you can search for a collection using the following
criteria:
- Collection name. Enter any part of a collection name (e.g. ‘energy’) in the main search
field (‘partial string’ search).
Click on ‘Open expanded search’ to access the other search criteria.
- Description (e.g. ‘energy’) (“partial string’ search);
- Institution (which created the collection);
- Creation date range.

‘ Search | ‘ Search by collection ‘
« Collections [E3
Name Description Institution
‘ ‘ ‘ ‘ ‘ Not specified n‘
Created after Created before

| | |
‘ € Clear ‘

The results list can be sorted by column/value (alphabetical order, chronological order,
numerical order and type).

4.1.11 ATTACHMENTS

Relevant documents or graphics can be attached to an entry or LL.
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4.1.12 ATTACHMENTS NOTE

A description of the attached file.

4.2 Language Level (LL)

Below you will find a description of the main fields available in the Language Level.

4.2.1 LANGUAGE CODE

Languages are identified by a two-letter language code as follows:
bg Bulgarian

cs Czech

da Danish

de German

el Greek

en English

es Spanish

et Estonian
fi Finnish

fr French

ga Irish

hr Croatian
hu Hungarian
it Italian

la Latin *

It Lithuanian
Iv Latvian

mt Maltese
mul  Multilingual **

nl Dutch

pl Polish

pt Portuguese
ro Romanian
sk Slovak

sl Slovenian
SV Swedish

* Latin is used mostly for taxonomy (scientific names of plants and animals), but also for legal
expressions and other purposes.

**Codes or signs that are language-independent (e.g. ISO codes, chemical formulae, certain acronyms
and abbreviations, etc.) are stored as ‘MUL’ (multilingual), instead of being repeated for each
language.

4.2.2 ANCHOR LANGUAGE

e The anchor language identifies the concept to which the entire entry relates. The
definitions in the other languages may be worded differently, but define the same
concept.
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If a concept is country-specific, the anchor language is usually (one of) the
language(s) of the country concerned (which is usually indicated in the Origins field).
For animals and plants, the anchor language is usually Latin. In other cases, English is
the most common anchor language, followed by French.

The Reliability value of a term in another language indicates how reliably the terms
denotes the concept as defined in the anchor language.

4.2.3 DEFINITION

We endeavour to include a clear and concise definition on every entry, so that you
can readily understand exactly what the entry refers to.

The Definition is equally valid for all the terms included under it, and should also
correspond to the definition given in the anchor language — which serves as the anchor
for the entry as a whole. This follows from the key principle in IATE that each entry
corresponds to a single concept, which applies ‘horizontally’ across all languages and
‘vertically’ for all the terms in each language.

4.2.4 DEFINITION REFERENCE(S)

This tells you where the Definition has come from.

4.2.5 LANGUAGE LEVEL NOTE

This contains relevant information that relates to the concept (e.g. an explanation that cannot
be part of the definition), rather than to a specific term.

4.2.6 LANGUAGE LEVEL NOTE REFERENCE(S)

Indicates the source of the information in the ‘Note reference’ field.

4.2.7 ATTACHMENTS

Relevant documents or graphics can be attached to an entry or LL.

4.2.8 ATTACHMENTS NOTE

A description of the attached file.

4.3 Term Level (TL)

There may be more than one term per language. All terms refer to the same concept.

4.3.1 TERM TYPE

Term

One word or set of words which designate a general concept or an individual
concept (‘appellation’) in a particular language.
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Abbrev

Abbreviation (acronym, initialism, contraction or truncation).

Phrase

Phraseological unit that is not strictly speaking a ‘term’ (i.e. it does not denote a
definable ‘concept’), but which nevertheless has a standard translation — and
must therefore always be translated in the same way — or which repeatedly
occurs in EU texts and poses a real translation problem.

Formula

Chemical formula, mathematical or other scientific expression.

Short
Form

For example: the common name of an agreement or the short, unofficial name of
a country, etc.; any accepted shorter version of a title or of a name, e.g.:

Term: ‘United Nations Convention on Contracts for the International Sale
of Goods’

Short form: ‘Vienna Sales Convention’

Terms that contain an abbreviation are also considered short forms (e.g.
‘nominal GDP”).

Lookup

A term or spelling variation that does not appear as such on an entry, but which
you can search for in order to be redirected to the entry.

4.3.2 EVALUATION

Preferred

The best term (of its ‘term type’) to use in an EU text. A term may be
‘preferred’ because it is intrinsically better than the other terms, or because it
has been chosen to ensure consistency in EU texts.

Admitted

A term which is correct, but for which better synonyms exist.

Deprecated

A term which is widely used, and is therefore likely to appear in EU
documents or which appears in an apparently authoritative source, but which
should be used neither in originals nor in translations because it is not correct
and fit for use in EU texts.

Obsolete

A term which was previously used to denote the concept, but is no longer in
use (e.g. the ‘Bank Identifier Code’ is now called the ‘Business Identifier
Code’, see IATE:926311).

Proposed

A term or denomination which has been proposed but not yet fully adopted.

4.3.3 RELIABILITY

e Reliability values (see table below) indicate the match between a particular term and
the concept as defined in the Anchor Language, as well as the reliability of the sources

used.
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Code Description

>k Reliability not
verified
Yk Minimum
reliability

YokH Reliable

Y% %% | Very reliable

Explanation

Automatically assigned to terms entered by non-native speakers. The code
will not change until the reliability is assessed by a user with editing
rights for the language (usually a terminologist and native speaker).

Automatically assigned to terms entered or updated by native speakers.
Terminologists usually change this value to 3 or 4 stars, unless they have
doubts as to the reliability of the term because:
e 1o relevant sources are available;
e there are doubts concerning the reliability of the sources used;
e the term is a neologism and has not been sanctioned by a
competent body or source;
e the sources available, though apparently reliable, present
conflicting solutions.

Manually assigned by a terminologist following a reliability assessment.
Reliable terms satisfy at least one of the following criteria:
e having been obtained from a trusted source;
e having been agreed by a representative body of same-language
terminologists;
e being the common designation of the concept in its field.

N.B. This code was automatically assigned to many entries, regardless of
their previous validation status, following the merger of existing databases
to create IATE. Therefore some entries marked as ‘reliable’ are not
necessarily so.

Manually assigned following a reliability assessment. Very reliable terms
are:
e well-established and widely accepted by experts as the correct
designation, or
e confirmed by a trusted and authoritative source, in particular a
reliable written source.

4 stars indicate that the terminologist was absolutely certain of the choice,
e.g. for the original-language name of an organisation (as defined in its
constitution or founding instrument) or for a legal concept created by a
legislative act (in all authentic language versions of that act).

4.3.4 TERM REFERENCE(S)

This demonstrates the reliability of the term in question and is therefore usually from an

authoritative, credible source.

4.3.5 NOTE

Relevant information related to the term.

4.3.6 NOTE REFERENCE(S)
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This indicates the source of the information in the ‘Note’ field.

4.3.7 TERM IN CONTEXT

A ‘term in context’ (i.e. a short quotation from a reliable source that illustrates the use of a
term).

4.3.8 CONTEXT REFERENCE
Source of the context.

4.3.9 OTHER FEATURES AT THE TL

Language usage

Language usage Information on the way the term is used, e.g. a term which is
always used in the plural.

Language usage Source of the information in the ‘Language usage’ field.
reference(s)

Regional usage

Regional usage Information on the geographical area in which the term is
used (e.g. when different NL terms are used in Belgium and
in the Netherlands).

Regional usage Source of the information in the ‘Regional usage’ field.

reference

Customer
Customer Used where different institutions/bodies use different terms

for the same concept, and mainly by services who work for
different customers, e.g. the Translation Centre.

Customer note Explanation of the preferred choice for a particular customer.

Grammatical info

Part of Speech, Gender and Number.
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5. DOWNLOAD IATE

To use this feature, you must first create a user account and log on. Then click on ‘Download IATE’
(at the bottom of the screen). , you can You can select the language(s) to be downloaded, and (if you
wish) restrict your download to specific domains, collection(s) and term criteria (term type, reliability
and evaluation).

Create download request

+ Output format Domains
TBX n Click to add domains
« Term type
* Languages abbrev [ formula phrase shortform [ term all
bg ¢z da de e m es et fi fr- ga hr hu
it It v mt n p pt ro sk sl sv O * Reliability
> r+r [Kwwr [Jresxr [al
Collections [EE)

« Evaluation

[ deprecated [ obsolete  [X] admitted  [] preferred [ proposed
Not specified [ all

Create download request

You can choose between two output formats: TBX (TermBase eXchange, ISO 30042:2019) or CSV
(comma-separated values).
The requested datasets are available for download for 7 days.

Please read the conditions for use that apply to the downloaded IATE datasets.

6. ANNEX I BASIC VOCABULARY!

Concept: unit of thought constituted through abstraction on the basis of properties common to a set of
objects

N.B.: Concepts are not bound to particular languages. They are, however, influenced by the social or
cultural background.

Context: text or part of a text in which a term occurs

Definition: statement which describes a concept and permits its differentiation from other concepts
within a system of concepts

Designation: any representation of a concept

Neologism: term newly coined or recently borrowed from a foreign language or from another
subject field

Note: statement which provides further information on any part of the terminological record

Special language: linguistic subsystem, intended for unambiguous communication in a particular
subject field using a terminology and other linguistic means

Symbol: sesignation of a concept by letters, numerals, pictograms or any combination thereof

! All definitions sourced from ISO 1087:1990 Terminology — Vocabulary
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Synonymy: relation between designations representing only one concept in one language
Term: designation of a defined concept in a special language by a linguistic expression

N.B.: A term may consist of one or more words [i.e. simple term or complex term] or even contain

symbols.
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7. ANNEX II TIPS AND TRICKS

Keyboard shortcuts for IATE

Data Entry Shortcuts

Action Shortcut
Move the cursor to the search page Ctrl+h
Move the cursor to the search field Ctrl+i

General contextual menu with page sections for quicker
navigation to the relevant section

Ctrl+k (and tab / shift+tab to navigate
up and down through the options)

Move from one section or field to the next one Tab

Move from one section or field to the previous one Shift+tab

Move among the options/values within a section or field Arrows

Navigate to an option/value in the language list and the | Type  first character of the
drop-down lists option/value

Apply a selected option/value

Enter or Space+Enter

Domain selection

Move from search to full list

Tab

Navigate the full list (top domains)

Arrow up and down

Navigate from top domain to subdomain

J’_

Select top domain or subdomain

Enter
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